
   
 
 
 

 
 

©    RECURSOS FONÉTICOS ESCM 

 

 

Stars  (Liza Lehmann – Robert Louis Stevenson) 
 
The lights from the parlour and kitchen shone out  
[ðə   laɪts   frɒm ðə  ˈpɑːlər_ænd ˈkɪʧɪn   ʃɒn     aʊt  
 
through the blinds, and the windows and bars; 
θruː       ðə blaɪndz ænd ðə ˈwɪndoʊz ænd bɑːz  
 
and high overhead, and all moving about, 
ænd haɪ ˌoʊvəˈhɛd ænd ɔːl ˈmuːvɪŋ ʌˈbaʊt  
 
there were thousands and millions of stars  
ðeə    wɜː  ˈθaʊzəndz ænd ˈmɪljənz ɒv stɑːz  
 
there were thousands and millions of stars.  
ðeə    wɜː  ˈθaʊzəndz ænd ˈmɪljənz ɒv stɑːz  
 
There ne’er were such thousands of leaves on a tree, 
ðeə   ˈneə   wɜː    sʌʧ   ˈθaʊzəndz ɒv liːvz    ɒn ə  triː  
 
nor of people in church or the park, 
nɔːr_əv ˈpiːpəl ɪn ʧɜːʧ    ɔː  ðə  pɑːk  
 
as the crowds of the stars that looked down upon me,  
æz ðə kraʊdz ɒv ðə stɑːz  ðæt  lʊkt    daʊn  ʌˈpɒn miː  
 
and that glittered and winked in the dark,  
ænd ðæt ˈglɪtəd ænd wɪŋkt   ɪn  ðə  dɑːk  
 
as the crowds of the stars that looked down upon me,  
æz ðə kraʊdz ɒv ðə stɑːz ðæt   lʊkt    daʊn  ʌˈpɒn miː  
 
and that glittered and winked in the dark,  
ænd ðæt ˈglɪtəd ænd wɪŋkt   ɪn  ðə  dɑːk  
 
The Dog, and the Plough, and the Hunter and all, 
ðə   dɒg  ænd ðə  plaʊ      ænd ðə ˈhʌntər_ænd ɔːl  
 
and the star of the   Sailor,  and   Mars, these shone in the sky  
ænd ðə stɑːr_ɒv ðə ˈseɪlə(r) ænd mɑːz  ðiːz    ʃɒn      ɪn ðə skaɪ  
 
and the pail by the wall would be half full of water and stars.  
ænd ðə peɪl baɪ ðə wɔːl wʊd   biː hɑːf_fʊl ɒv ˈwɔːtər_ænd stɑːz  
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They saw me at last and   they chased me with cries, 
ðeɪ    sɔː  miː æt lɑːst ænd ðeɪ  ʧeɪst     miː wɪθ kraɪz  
 
and they soon had me packed into bed,  
ænd ðeɪ suːn  hæd miː pækt  ˈɪntuː bɛd  
 
but the glory kept shining, and bright in my eyes,  
bʌt ðə ˈglɔːri kɛpt ˈʃaɪnɪŋ   ænd braɪt ɪn maɪ  aɪz  
 
and the stars going round in my head, 
ænd ðə stɑːz ˈgoʊɪŋ raʊnd ɪn maɪ hɛd  
 
but the glory kept shining, and bright in my eyes,  
bʌt ðə ˈglɔːri kɛpt ˈʃaɪnɪŋ  ænd  braɪt  ɪn maɪ aɪz  
 
and the stars going round in my head,  
ænd ðə stɑːz ˈgoʊɪŋ raʊnd ɪn maɪ hɛd  
 
the stars kept going round in my head. 
ðə stɑːz kɛpt ˈgoʊɪŋ raʊnd ɪn maɪ hɛd] 
 


